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Introduction
مقدمة

We simply don't know how language originated.
نحن ببساطة لانعرف كيف تأصلت اللغة  
We suspect that some type of spoken language developed between 100,000 and 50,000 years ago , well before written language ( about 5,000 years ago ) .
نحن نخمن / نشك أن بعض الأنواع من لغة الحديث تطورت  مابين 100 الف و50 الف  سنة مضت  ، حسنا قبل اللغة المكتوبة منذ حوالي 5000 سنة مضت . 
Absence of direct physical evidence to the origin of language .
غياب الدليل المادي المباشر لأصل اللغة 

All attempts to find out about the origin of language are mere speculations.
كل المحاولات للكشف عن أصل اللغة مجرد تخمينات  .
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The divine source
المصدر الإلهي

In most religions, there appears to be a divine source who provides humans with language .
في معظم الأحيان ، هناك يظهر أنه يوجد مصدر الهي والذي يمد الإنسان باللغة .
In an attempt to rediscover this original divine language, a few experiments have been carried out, with rather conflicting results.
في محاولة لإعادة اكتشاف هذه اللغة الإلهية الأصلية تجارب قليلة نفذت مع نتائج متضاربة الى حد بعيد .
If human infants were allowed to grow up without hearing any language around them, then they would spontaneously begin using the original God-given language.
لو أن اطفال الآدميين سمح لهم أن يكبروا بدون سماع أي لغة حولهم ، ثم هم تلقائيا يبدأون باستخدام اللغة الإلهية الفطرية الأصلية .
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 تجربتين مشهورتين               Tow famous experiments :

1st  by an Egyptian pharaoh named Psammetichus 
الأولى : بواسطة فرعون مصري سُمي (سيماتيكيس) 
 children were saide to utter the word "bekos" ( that means bread in Phrygian language ).
الأطفال : يقال يطلقون صوت الكلمة " بيكوس" ( التي تعني خبز في اللغة الفرعونية ) 

2nd  by King James the Fourth of Scotland   
 الثانية : بواسطة الملك جيمس الرابع ملك اسكوتلندا 
 children were reported to have spoken Hebrew .
الأطفال سُجل عليهم أنهم ينطقون العبرية 

All other cases of children who have been discovered living in isolation, without coming into contact with human speech, tend not to confirm the results of these types of 'divine-source' experiments .
كل الحالات الأخرى من الأطفال الذين اُكتشفوا أنهم يعيشون في عزلة بدون أي اتصال مع حديث الانسان لايميلون الى تأكيد نتائج هذه الأنواع من التجارب على المصدر الإلهي للغة .



Very young children living without access to human language in their early years grow up with no language at all .
الأطفال الصغار جداً الذين يعيشون بدون الدخول الى لغة الانسان في سنواتهم المبكرة يكبرون بدون لغة على الاطلاق . 

مصدر الصوت الطبيعي   The natural sound source

1- نظرية ( باو- واو )A / 'Bow-wow' Theory                                
Primitive words could have been imitations of the natural     كلمات فطرية يمكن أن تكون تقليد للأصوات الطبيعية               sounds . 

This type of view has been called the 'bow-wow' theory of  وجهة النظر هذه سُميت : نظرية "باو – واو"  من اصل اللغة   language origin . 
It is true that a number of words in any language are onomatopoeic (echoing natural sounds ) , it is hard to see how most of the soundless as well as abstract things in our world could have been referred to in a language that simply echoed natural sounds . 
من الصحيح أن عدد من الكلمات في أي لغة تكون ( محاكاة الأصوات الطبيعية ) ، من الصعب أن ترى كيف أن معظم الأشياء عديمة الصوت مثل الأشياء المجردة في عالمنا يمكن أن يشار اليها في اللغة أنها ببساطة تحاكي أصوات طبيعية . 
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  ب – نظرية الصرخات الطبيعية للعاطفة  B / Natural Cries of Emotion Theory
Original sounds of language may have come from natural cries of emotion such as pain, anger and joy .
الأصوات الأصلية للغة ربما تأتي من صرخات طبيعية للعاطفة مثل : الألم والغضب والمتعة أوالسعادة .
Interjections such as Ah!, Ooh ! , Wow ! or Yuck ! , are usually produced with sudden intakes of breath , which is the opposite of ordinary talk .
صيغات التعجب مثل (Ah!, Ooh ! , Wow ! or Yuck ! )  تكون عادة ناتجة مع منافذ فجائية  للنَفَس والتي تكون على العكس من الحديث العادي . 
We normally produce spoken language on exhaled breath.
نحن طبيعياً ننتج اللغة المنطوقة من زفير النَفَس .
  ج- نظرية : " (يو – هي – هو )              C / 'Yo – he – ho ' Theory  
It says that the sounds of a person involved in physical effort could be the source of our language , especially when that physical effort involved several people and had to be coordinated .
انها تقول ان اصوات الشخص المطلوبة في مجهود بدني يمكن ان تكون المصدر للغتنا ، خاصة عندما يتطلب هذا الجهد البدني عديد من الناس ولابد أن يكونوا متحدين . 
The appeal of this theory is that it places the development of human language in some social context.
الجاذبية في هذه النظرية أنها تضع تطور اللغة الانسانية في بعض من السياق الاجتماعي . 
It does not, however, answer our question regarding the origins of the sounds produced.
انها مع ذلك لاتجيب على سؤالنا عن الاشارة الى الأصول للأصوات المنتجة .
The physical adaptation source
مصدر التوافق البدني
Instead of looking at types of sounds as the source of human speech , we can look at the types of physical features humans possess , especially those that are distinct from other creatures , which may have been able to support speech production.
بدلاً من النظر الى انواع الأصوات  كمصدر للكلام الانساني يمكننا أن ننظر الى انواع السمات البدنية التي يمتلكها البشر خاصة تلك التي تكون مختلفة عن المخلوقات الأخرى التي ربما تكون قادرة على تدعيم انتاج الكلام .
We can start with the observation that, at some early stage , our ancestors made a very significant transition to an upright posture , with bipedal (on two feet) locomotion , and a revised role for the front limbs.
يمكننا ان نبدأ بالملاحظة أن في بعض المراحل المبكرة ، أسلافنا قد صنعوا انتقال مهم جداً الى وضع الجسم العمودي له قدمين ( على قدمين ) القدرة على الانتقال من مكان الى مكان ودور منقح /معدّل  للمشية العرجاء للأمام .  
Some effects of this type of change can be seen in physical differences between The skull of a gorilla and that of a Neanderthal /niːˈændərtɑːl/ man from around 60,000 years ago .
بعض الآثار لهذا النوع من التغير يمكن أن يرى في الاختلافات البدنية بين جمجمة الغوريلا والانسان القديم 
   الانسان قبل 60.000 سنة مضت.        النطق الصوتي          /niːˈændərtɑːl/  
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Figure 1
Picture of Neanderthal man. This picture appeared in Early Man, a 1965 Time Life book
صورة الانسان القديم هذه الصورة ظهرت في وقت مبكر رجل وقت 1965 كتاب حياة 
Figure 1
Skeleton of modern human compared to 
Neanderthal man
Neanderthal on left and modern human on right. (Tattersall, 1999)
الشكل 1
هيكل عضمي لانسان عصري مقارنة بالانسان القديم 
القديم في اليسار والحديث في اليمين .
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Teeth, lips, mouth, larynx and pharynx
اسنان وشفتين وفم وحنجرة وبلعوم
Human teeth are upright, not slanting outwards like those of apes, and they are roughly even in height. They are also very helpful in making sounds such as f or v.
اسنان الانسان مستقيمة ، ليست مائلة للخارج مثل هؤلاء القرود ، وانهم قريبين حتى في الارتفاع .
وانهم ايضاً مساعدين جداً في صنع أصوات مثل : f or v 
Human lips are much more flexible than those of other primates. This helps in making sounds like p or b.
شفتي الانسان تكون اكثر مرونة عنها في الحيوانات البدائية الأخرى . هذا يساعد في صنع أصوات مثل p or b .
The human mouth is relatively small compared to other primates, can be opened and closed rapidly, and contains a smaller, thicker and more muscular tongue which can be used to shape a wide variety of sounds inside the oral cavity
فم الانسان يكون صغير نسبياً مقارنة بالحيوانات البدائية الأخرى ، يمكن ان يفتح ويغلق بسرعة ، ويحتوي على لسان أصغر وأكثر سماكة و أكثر في القوة العضلية والذي يمكن أن يستخدم في تكوين مجموعة واسعة من الأصوات داخل تجويف الفم  . 
The human larynx or ‘voice box’ (containing the vocal cords) differs significantly in position from the larynx of other primates such as monkeys.
حنجرة الانسان أو 'صندوق الصوت' ( تشمل الحبال الصوتية ) تختلف  بشكل ملحوظ في المكان عن الحنجرة في الحيوانات البدائية الأخرى مثل القرود .
The pharynx, which is above the vocal cords, acts as a resonator for increased range and clarity of the sounds produced via the larynx.
البلعوم الذي يوجد أعلى الحبال الصوتية يمثل كمردد للمستوى المتزايد والوضوح للأصوات الناتجة بواسطة الحنجرة .
There must have been a big advantage in getting this extra vocal power (i.e. a larger range of sound distinctions) to outweigh the potential disadvantage from an increased
risk of choking to death.
لابد أن يكون هناك ميزة كبيرة في الحصول على هذه القوة الصوتية الإضافية (مستوى أكبر من اختلافات الصوت ) لكي ترجح العيب الكامن من المخاطرة المتزايدة من الاختناق حتى الموت .
The human brain
مخ الإنسان 
The human brain controls all the complex physical parts used for sound production.
مخ الانسان يتحكم بكل الأجزاء البدنية المعقدة المستخدمة في انتاج الصوت .
The human brain is lateralized, that is, it has specialized functions in each of the two hemispheres.
مخ الانسان له جانبان ، انه يخصص وظائف في كل من نصفي المخ .
Those functions that control motor movements involved in things like speaking and object manipulation (making or using tools) are largely confined to the left hemisphere of the brain for most humans.
هذه الوظائف التي تتحكم في محرك الحركات الموجودة في اشياء مثل التحدث والتحكم باليد في الشيء  (صنع او استخدام ادوات) يكون بصورة كبيرة مقيد للنصف الأيسر من المخ لمعظم البشر .
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In terms of language structure, the human may have first developed a naming ability by producing a specific and consistent noise (e.g. pEn) for a specific object.
في مصطلحات تركيب اللغة الانسان ربما طوّر اولاً قدرة التسمية بواسطة انتاج ضوضاء منتظمة وخاصة (مثل : قلم ) على شيء خاص .
 The crucial additional step was to bring another specific noise (e.g. BlEU) into combination with the first to build a complex message (pEn blEU).
الخطوة الإضافية الهامة كانت احضار ضوضاء أخرى خاصة (BlEU) للتركيب مع الكلمة الاولى لبناء رسالة معقدة (pEn blEU) .
→ Several thousand years of evolution later, humans were able to produce: “This pen is bleu”.
عديد من الآف السنوات من تحسين اللغة فيما بعد ، البشر كانوا قادرين على ان ينتجوا " هذا قلم ازرق " .
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The genetic source
المصدر الوراثي 
The physical changes of human beings can be compared to the physical changes of babies.
التغيرات البدنية للكائنات الانسانية يمكن ان تقارن بالتغيرات البدنية للأطفال الرضع .
This almost automatic set of developments and the complexity of the young child’s language have led some scholars to look for something more powerful than small physical adaptations of the species over time as the source of language.
هذا غالباً اوتوماتيكي مجموعة من التطورات والتعقيد للغة الطفل الصغير أرشدت بعض العلماء للبحث عن شيء ما أكثر قوة من التوافقات البدنية الصغيرة للفصائل عبر الزمن كمصدر للغة .
This seems to indicate that human descendants are born with a special capacity for language.
هذا يبدو أنه يشير الى السلالات الإنسانية تولد بقدرة خاصة على اللغة .
It is innate, no other creature seems to have it.
بدائي لايوجد مخلوق آخر  يبدو أنه يمتلكها .
 this innateness hypothesis would seem to point to something in human genetics.
هذه العناصر البدائية يبدو أنها تشير الى شيء ما في الجينات الوراثية للانسان .
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The investigation of the origins of language then turns into a search for the special ‘language gene’ that only humans possess.
البحث عن اصول اللغة اذن تحول الى البحث عن الجين الوراثي الخاص باللغة الذي فقط يمتلكه البشر .



انتهت المحاضرة الأولى ..دعواتكم .. سمو الإحساس .
ملتقى طلاب وطالبات جامعة الملك فيصل .
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Introduction
مقدمة

We all heard about animals imitating human voices  thinking that they really talk.
كلنا سمعنا عن تقليد الحيوانات لأصوات الإنسان معتقدين أنهم حقاً يتحدثون  .
 We know that animals communicate with other members of their own species, but is it possible that any creature could talk to us in our language?
نحن نعرف ان الحيوانات تتواصل مع الأعضاء الأخرى لفصيلتهم ، لكن هل من الممكن أن أي مخلوق يمكنه أن يتحدث الينا بلغتنا ؟
 Or does human language have properties that make it so unique that it is quite unlike any other communication system and hence unlearnable by any other creature?
أو هل لغة الانسان لها خصائصها التي تجعلها فريدة جداً  أي أنها الى حد ما على العكس من أي نظام تواصل آخر ولا تقبل  التعلم بواسطة أي مخلوق آخر ؟
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Communicative and informative signals
الاشارات المعلوماتية والاتصالية
Informative signals is a behavior that provides information, usually unintentionally.
الاشارات المعلوماتية هي : سلوك يقدم معلومات عادة بدون قصد .
Communicative signals is a behavior used intentionally to provide information.
الاشارات الاتصالية : هي سلوك تستخدم بقصد لتقديم معلومات .

So, when we talk about distinctions between human language and animal communication, we are considering both in terms of their potential as a means of intentional communication.
لذلك عندما نتحدث عن الفروق بين لغة الانسان واتصال الحيوان ، نحن نضع في الاعتبار كلاً منهما في عناصر بدايتهم كوسيلة للاتصال المقصود / المتعمد .
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Displacement     
الاستبدال

Displacement is a property of language that allows users to talk about things and events not present in the immediate environment. 
الاستبدال هو خاصية للغة التي تسمح للمستخدمين أن يتحدثوا عن أشياء وأحداث ليست حاضرة في البيئة الحالية .
Animal communication is generally considered to lack this property.
اتصال الحيوان عامة يعتبر انه يفتقر الى هذه الخاصية . 
It has been proposed that bee communication may have the property of displacement.
من المقترح ان اتصال النحلة ربما لديه خاصية الاستبدال .
 Bee communication has displacement in an extremely limited form.
اتصال النحلة لديه خاصية استبدال في شكل محدد للغاية . 
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Arbitrariness
التحكيم أو الفصل في النزاع  

Arbitrariness is a property of language describing the fact that there is no natural connection between a linguistic form and its meaning.
التحكيم هو خاصية للغة تصف الحقيقة التي تقول انه لا يوجد اتصال طبيعي بين الشكل اللغوي ومعناه .
 The aspect of the relationship between linguistic signs and objects in the world is described as arbitrariness.
المظهر للعلاقة بين الاشارات اللغوية والأشياء في العالم هي تُوصف بخاصية التحكيم .
There are some words in language with sounds that seem to ‘echo’ the sounds of objects or activities and hence seem to have a less arbitrary connection (onomatopoeic words).
يوجد بعض الكلمات في اللغة مع أصوات التي تبدو أنها تردد أصوات الأشياء أو النشاطات ومن هنا يبدو أن لديها علاقة كيفية أقل ( كلمات محاكاة للطبيعة ) .
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Productivity
انتاجية
 Productivity is a property of language that allows users to create new expressions, also called ‘creativity’ or ‘open-endedness’.
الانتاجية هي خاصية للغة التي تسمح للمستخدمين أن يصنعوا تعبيرات جديدة وكذلك تسمى ابداعية أو الانفتاحية .
 It is linked to the fact that the potential number of utterances in any human language is infinite.
انها تتصل بالحقيقة ان العدد الكامن للأشياء المطلقة في أي لغة للإنسان هو غير محدد .
The communication systems of other creatures do not appear to have this type of flexibility.
أنظمة الاتصال للمخلوقات الأخرى لا يظهر هذا النوع من المرونة . 
 Nor does it seem possible for creatures to produce new signals to communicate novel experiences or events. 
ولا يبدو أنه من الممكن للمخلوقات أن تنتج اشارات جديدة لكي تحكي تجارب روائية أو أحداث . 

This limiting feature of animal communication is described in terms of fixed reference (a property of a communication system whereby each signal is fixed as relating to one particular object or occasion).
هذه السمة المحدودة لاتصال الحيوان توصف في عناصر الى اشارة محددة (خاصية نظام الاتصال حيث ان كل اشارة محددة بعلاقة لشيء واحد معين أو مناسبة ) .

2nd Lecture


Cultural transmission
النقل الثقافي
Cultural transmission is the process whereby knowledge of a language is passed from one generation to the next.
النقل الثقافي هو العملية التي من خلالها تنتقل معرفة اللغة من جيل الى جيل آخر .
 We acquire a language in a culture with other speakers and not from parental genes.
نحن نكتسب لغة في ثقافة مع متحدثين آخرين وليس من خلال الجينات الأبوية .
 It is clear that humans are born with some kind of predisposition to acquire language in a general sense.
من الواضح أن الآدميين يولدون مع نوع ما من النزعة (القابلية ) لاكتساب لغة باحساس عام 
 The general pattern in animal communication is that creatures are born with a set of specific signals that are produced instinctively.
النموذج العام في اتصال الحيوان ان هذه المخلوقات تُولد بمجموعة من الاشارات المعينة التي تنتج فطرياً .
 Unlike animals, human infants, growing up in isolation, produce no ‘instinctive’ language.
على العكس من الحيوانات فإن أطفال الانسان الذين يتربون وينمون بعزلة لا ينتجون لغة فطرية .

Duality
الثنائية
Duality is a property of language whereby linguistic forms have two simultaneous levels of sound production and meaning, also called ‘double articulation’.
الثنائية هي خاصية للغة حيث أن الأشكال اللغوية لها مستويين متزامنين من انتاج الصوت والمعنى ، كذلك تسمى  ' ثنائية وضوح اللفظ والنطق ' .
 Sounds, like r, a and c as individual sounds have no meanings.
أصوات مثل (r, a and c ) كأصوات منفردة ليس لها معنى .
 In a particular combination such as car, we have another level producing a meaning that is different from the meaning of the combination in arc.
في تركيب معين مثل (car سيارة) ، نحن لدينا مستوى آخر ينتج معنى مختلف عن المعنى للتركيب في (arc قوس) . 
So, at one level, we have distinct sounds, and, at another level, we have distinct meanings.
لذلك في مستوى واحد نحن لدينا أصوات مختلفة و في مستوى آخر ،نحن لدينا معاني مختلفة 

This duality of levels is, in fact, one of the most economical features of human language because, with a limited set of discrete sounds, we are capable of producing a very large number of sound combinations (e.g. words) which are distinct in meaning.
هذه الثنائية للمستويات في الحقيقة واحدة من أكثر السمات الثرية للغة الانسان لأن مع مجموعة محدودة من الأصوات المختلفة نحن نكون قادرين على انتاج عدد كبير جداً من التركيبات الصوتية (e.g. words الكلمات)  التي تختلف في المعنى .

Among other creatures, each communicative signal appears to be a single fixed form that cannot be broken down into separate parts.
بين المخلوقات الأخرى كل اشارة اتصالية يظهر أنها تكون شكل محدد فردي التي لا يمكن أن تجزأ الى أجزاء مفصلة .

Talking to animals
التحدث الى الحيوانات
If these five properties of human language make it such a unique communication system, quite different from the communication systems of other creatures, then it would seem extremely unlikely that other creatures would be able to understand it.
اذا هذه الخصائص الخمسة للغة البشرية تجعلها هكذا نظام اتصال فريد مختلف الى حد ما عن أنظمة الاتصال للمخلوقات الأخرى ثم كان يبدو للغاية بعيد الاحتمال حيث ان المخلوقات الأخرى تكون قادرة على ان تفهمها . 
 Some humans, however, do not behave as if this is the case.
بعض البشر مع ذلك لا يتصرفون كما لو كانت هذه هي الحال .
 There is, after all, a lot of spoken language directed by humans to animals, apparently under the impression that the animal follows what is being said.
يوجد بعد كل ذلك اكثر من لغة حديث موجههة بواسطة البشر الى الحيوانات ، على ما يبدو تحت الانطباع ان الحيوان يتبع ما يقال .
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If it seems difficult to conceive of animals understanding human language, then it appears to be even less likely that an animal would be capable of producing human language.
اذا يبدو من الصعب أن نكون فكرة عن فهم الحيوانات للغة الانسان ثم يظهر ان يكون حتى اقل احتمال ان الحيوان يكون قادرا على انتاج لغة الانسان . 
 After all, we do not generally observe animals of one species learning to produce the signals of another species.
بعد كل ذلك نحن نلاحظ عامة حيوانات من فصيلة واحدة يتعلمون أن ينتجوا الاشارات لفصيلة أخرى .
So many experiments have been conducted in order to teach chimpanzees human language, sign language, or even a system of communication (using plastic shapes), but the results were so poor, proving that even the most close creatures to us are unable to acquire or learn our language.
تجارب كثيرة جداً أجريت لكي تعلم حيوانات الشمبانزي لغة الانسان ، او لغة الاشارة او حتى نظام الاتصال ( باستخدام اشكال بلاستيكية ) لكن النتائج كانت فقيرة جداً وأثبتت أن المخلوقات الأكثر قرباً منا غير قادرة على ان تكتسب أو تتعلم لغتنا .

 
انتهت المحاضرة الثانية... سمو الإحساس .
ملتقى طلاب وطالبات جامعة الملك فيصل . 

لا تنسوني من دعائكم  .

3rd Lectur
  مقدمة Introduction 
It is important, when we consider the development of writing, to keep in mind that a large number of the languages in the world today are used only in the spoken form.
من المهم ، عندما نضع في الاعتبار تطور الكتابة يجب ان نحفظ في اذهاننا ان عددا كبيرا من اللغات في العالم اليوم تستخدم فقط في الشكل الكلامي .
 We may be able to trace human attempts to represent information visually back to cave drawings made at least 20,000 years ago, or to clay tokens from about 10,000 years ago, which appear to have been an early attempt at bookkeeping, but these artifacts are best described as ancient precursors of writing.
نحن ربما نكون قادرين على تتبع المحاولات الانسانية / البشرية لتمثيل معلومات مرئية تعود الى رسومات الكهوف صنعت على الأقل منذ 20 الف سنة ماضية أو الى رموز من الصلصال منذ حوالي 10 الاف سنة ماضية ، التي تظهر انها كانت محاولة مبكرة في حفظ الكتاب ، لكن هذه الآثار من الأفضل أن توصف كبشائر قديمة للكتابة .
The earliest writing for which we have clear evidence is the kind that Geoffrey Nunberg is referring to as ‘cuneiform’ marked on clay tablets about 5,000 years ago.
الكتابة المبكرة والتي لدينا عليها دليل واضح هي النوع الذي يشير اليه ننبرج 'الأحرف المسمارية  'لها علامات على الواح الصلصال منذ حوالي 5000 سنة ماضية .
 An ancient script that has a more obvious connection to writing systems in use today can be identified in inscriptions dated around 3,000 years ago.
مخطوط قديم الذي فيه وضوح أكثر للعلاقة أو الاتصال لنظم الكتابة المستخدمة اليوم والتي يمكن أن تحدد في النقوشات المؤرخة منذ حوالي 3000 سنة ماضية . 

3rd Lectur

Pictograms and ideograms
الكتابة المصورة والمفاهيم المصورة 

Pictogram (pictographic writing) is a way of writing in which a picture/drawing of an object is used to represent the object. 
الكتابة المصورة ( كتابة مصورة ) هي طريقة للكتابة والتي فيها الصورة /او الرسم لشيء ما يستخدم لتمثيل هذا الشيء .
A conventional relationship must exist between the symbol and its interpretation.
علاقة تقليدية يجب أن توجد بين الرمز وتفسيره أو تأويله .
Ideogram (ideographic writing) is a way of writing in which each symbol represents a concept/an idea.
المفاهيم المصورة هي طريقة للكتابة والتي فيها كل رمز يمثل فكرة أو مبدأ .
The distinction between pictograms and ideograms is essentially a difference in the relationship between the symbol and the entity it represents.
الفرق بين الكتابة المصورة والمفاهيم المصورة هو أساساً اختلاف في العلاقة بين الرمز والشيء الموجود / الكائن الذي يمثله .
 The more ‘picture-like’ forms are pictograms and the more abstract derived forms are ideograms.
كلما زادت اشكال الصور تكون الكتابة المصورة وكلما زادت الأشكال المشتقة المجرده  تكون مفاهيم الصورة .
3rd Lectur





When the relationship between the symbol and the entity or idea becomes sufficiently abstract, we can be more confident that the symbol is probably being used to represent words in a language.
عندما تكون العلاقة بين الرمز والكائن الموجود أو الفكرة تصبح مجردة بشكل كافي ، يمكن أن نكون أكثر ثقة أن الرمز من الممكن أن يستخدم لتمثيل كلمات في لغة .
When symbols are used to represent words in a language, they are described as examples of word-writing, or ‘logograms’.
عندما تستخدم الرموز لتمثيل كلمات في اللغة ، انها توصف كأمثلة لكتابة الكلمة أو ‘الكتابة الرمزية ’ .







3rd Lectur

Logograms
الكتابة الرمزية

Logogram (logographic writing) is a way of writing in which each symbol represents a word.
الكتابة الرمزية هي طريقة للكتابة التي فيها كل رمز يمثل كلمة .
A good example of logographic writing is the system used by the Sumerians, in the southern part of modern Iraq, around 5,000 years ago.
مثال جيد للكتابة الرمزية هو النظام المستخدم بواسطة الآشوريين في الجزء الجنوبي من العراق الحديثة منذ حوالي 5000 سنة مضت .
 Because of the particular shapes used in their symbols, these inscriptions are more generally described as cuneiform writing, which is a way of writing created by pressing a wedge-shaped implement into soft clay tablets.
بسبب الأشكال المعينة المستخدمة في رموزهم ، هذه النقوشات توصف عامة ككتابة الأحرف المسمارية والتي هي طريقة للكتابة خلقت بواسطة ضغط آلة على شكل وتد في الواح من الصلصال الأملس .



The relationship between the written form and the object it represents has become arbitrary so we have a clear example of word-writing or a logogram.
العلاقة بين الشكل المكتوب والشيء الذي يمثله اصبحت كيفية لذلك نحن لدينا مثال واضح لكتابة الكلمة أو الكتابة الرمزية .
A modern writing system that is based, to a certain extent, on the use of logograms can be found in China.
نظام الكتابة الحديث المبني الى حد ما على استخدام الكتابة الرمزية يمكن أن توجد في الصين 
 Many Chinese written symbols, or characters, are used as representations of the meaning of words, or parts of words, and not of the sounds of spoken language.
كثير من الرموز الصينية المكتوبة أو الشخصيات تستخدم كتوضيحات لمعاني الكلمات أو أجزاء من الكلمات وليست لأصوات للغلة الكلامية .
Quite a large number of different written symbols are required within this type of writing system (i.e. official list of modern Chinese characters has 2,500 characters and other lists contain up to 50,000 characters)
عدد كبير الى حد ما من الرموز المكتوبة المختلفة مطلوب في هذا النوع من نظام الكتابة ( أي قائمة رسمية من الشخصيات الصينية الحديثة بها 2500 شخصية وقوائم أخرى تحتوي على أكثر من 50 الف شخصية )
This presents a substantial memory load.
هذا يمثل حمولة ذاكرة حقيقي .
To solve this problem a method is needed to go from symbols representing words (i.e. a logographic system) to a set of symbols that represent sounds (i.e. a phonographic system).
لحل هذه المشكلة  : الطريقة / الأسلوب يحتاج الى أن يتحول من الرموز الممثلة للكلمات ( أي : الكتابة الرمزية ) الى مجموعة من الرموز التي تمثل اصوات ( أي: نظام الكتابة الصوتية ) .
Rebus writing
الكتابة الصوتية
Rebus writing is a way of writing in which a pictorial representation of an object is used to indicate the sound of the word for that object.
الكتابة الصوتية : هي طريقة للكتابة والتي فيها التمثيل / التوضيح التصويري لشيء ما يستخدم للإشارة الى صوت الكلمة لهذا الشيء .
 In this process, the symbol for one entity is taken over as the symbol for the sound of the spoken word used to refer to the entity.
في هذه العملية ، الرمز لكائن واحد يؤخذ كرمز لصوت الكلمة المنطوقة يستخدم للإشارة الى الكائن .
 That symbol then comes to be used whenever that sound occurs in any words.
هذا الرمز اذن يأتي لكي يستخدم في أي وقت يظهر فيه الصوت في أي كلمة .
A similar process is taking place in contemporary English texting where the symbol “2” is used, not only as a number, but as the sound of other words or parts of words, in messages such as “nd2spk2u2nite” (“(I) need to speak to you tonight”).
عملية مشابهة تشترك في الكتابة الانجليزية المعاصرة حيث الرمز “2” يستخدم ليس فقط كرقم ولكن كصوت لكلمات أخرى او اجزاء من الكلمات في الرسائل مثل: “nd2spk2u2nite” (“(I) need to speak to you tonight”).

                          
 In this message, the letter “u” also illustrates the process of rebus writing, having become the symbol for the sound of the spoken word “you.”
في هذه الرسالة الحرف “u” كذلك يوضح عملية الكتابة الصوتية ، اصبح رمز لصوت الكلمة المنطوقة “you.”

 Syllabic writing
الكتابة المقطعية 
Syllabic writing (syllabary) is a way of writing in which each symbol represents a syllable (a unit of sound consisting of a vowel and optional consonants before or after the vowel).
الكتابة المقطعية : هي طريقة للكتابة والتي فيها كل رمز يمثل مقطع في الكلمة  ( وحدة من الصوت تتكون من صوت متحرك وأصوات ساكنة اختيارية قبل أو بعد الصوت المتحرك ) .
That is when a writing system employs a set of symbols each one representing the pronunciation of a syllable, it is described as syllabic writing.
هذا عندما نظام الكتابة يوظف مجموعة من الرموز كل واحد منها يمثل نطق المقطع ، انها توصف بالكتابة المقطعية .
There are no purely syllabic writing systems in use today.
لايوجد بشكل واضح نظم للكتابة المقطعية تستخدم اليوم .







Both the ancient Egyptian and the Sumerian writing systems evolved to the point where some of the earlier logographic symbols were used to represent spoken syllables.
كلاً من الكتابة المصرية القديمة والكتابة الآشورية تطورت الى الحد حيث بعض من رموز الكتابة الرمزية المبكرة كانت تستخدم لتمثيل المقاطع الكلامية .
 However, it is not until the time of the Phoenicians, inhabiting what is modern Lebanon between 3,000 and 4,000 years ago, that we find the full use of a syllabic writing system.
مع ذلك ، فانها لم تكن حتى وقت وجود الفينيقيين يسكنون مايسمى بلبنان الحديثة بين 3000 و 4000 سنة مضت ، حتى اننا نجد الاستخدام الكامل لنظام الكتابة المقطعية .
By about 3,000 years ago, the Phoenicians had stopped using logograms and had a fully developed syllabic writing system.
منذ حوالي 3000 سنة مضت ، الفينيقيين توقفوا عن الكتابة الرمزية وقاموا بتطوير كامل لنظام الكتابة المقطعية .








Alphabetic writing
الكتابة الهجائية (الحروف)

Alphabetic writing (alphabet ) is a way of writing in which one symbol represents one sound segment. 
الكتابة الهجائية هي طريقة للكتابة والتي فيها الرمز الواحد يمثل قسم واحد للصوت .
This seems to have occurred in the development of the writing systems of Semitic languages such as Arabic and Hebrew. 
هذا يبدو واضحاً في التطور لنظم الكتابة للغات البدائية مثل العربية والعبرية .
This type of writing system is sometimes called a consonantal alphabet.
هذا النوع من نظام الكتابة احياناً يسمى الحروف الهجائية الساكنة .
 The early version of Semitic alphabetic script, originating in the writing system of the Phoenicians, is the basic source of most other alphabets to be found in the world.
الاصدار المبكر لنص الهجائية البدائية يتأصل في نظام الكتابة للفينيقيين ، هو المصدر الرئيسي لمعظم الهجائيات الأخرى الموجودة في العالم .





The early Greeks took the alphabetizing process a stage further by also using separate symbols to represent the vowel sounds as distinct entities, and so created a remodeled system that included vowels. 
اليونانيون الأوائل اخدوا عملية الكتابة الهجائية الى مرحلة أبعد بواسطة استخدام رموز منفصلة لتمثيل الأصوات المتحركة ككائنات متفرقة ، ولذلك ابدعوا (صنعوا) النظام النموذجي الذي يحتوي على الأصوات المتحركة .
This change produced a distinct symbol for a vowel sound such as a (called ‘alpha’) to go with existing symbols for consonant sounds such as b (called ‘beta’), giving us single-sound writing or an ‘alphabet’
هذا التغير أنتج رمز مختلف للصوت المتحرك مثل  a (يسمى ‘alpha’) لكي نذهب مع الرموز الموجودة للأصوات الساكنة مثل b (تسمى ‘beta’ )، تعطينا كتابة صوت فردي أو ' حرف هجاء '

Written English
اللغة الانجليزية المكتوبة
If indeed the origins of the alphabetic writing system were based on a correspondence between a single symbol and a single sound type, then one might reasonably ask why there is such a frequent mismatch between the forms of written English (you know) and the sounds of spoken English (yu no).
 لو بالفعل اصول نظام الكتابة الهجائية كانت مبنية على اتصال بين رمز فردي و نموذج للصوت الفردي اذن الواحد ربما عقلياً يسأل لماذا يوجد مثل هذا  عدم الاتصال الشائع بين الأشكال الانجليزية المكتوبة   (  you know ) والاصوات الانجليزية المنطوقة  (yu no) .


The answer to that question must be sought in a number of historical influences on the form of written English.
الإجابة لهذا السؤال يجب أن تأتي في عدد من المؤثرات التاريخة على شكل الانجليزية المكتوبة .
There were words derived from forms used in writing other languages, notably Latin and French.
كان يوجد كلمات مشتقة من اشكال مستخدمة في كتابة لغات اخرى مشيراً الى اللاتينية والفرنسية .
Many of the early printers were native Dutch speakers and could not make consistently accurate decisions about English pronunciations.
كثير من اصحاب دور الطباعة الأوائل كانوا متحدثين باللغة الهولندية الأصلية و يستطيعوا أن يصنعوا قرارات دقيقة ومنتظمة بشأن نطق اللغة الانجليزية .
Since the fifteenth century, the pronunciation of spoken English has undergone substantial changes
منذ القرن الخامس عشر ، نطق اللغة الانجليزية اجتاز تغيرات حديثة .
A large number of older written English words were actually ‘recreated’ by sixteenth-century spelling reformers to bring their written forms more into line with what were supposed, sometimes erroneously, to be their Latin origins (e.g. dette became debt, iland became island)
عدد كبير من الكلمات الانجليزية المكتوبة القديمة كان فعليا قد أُعيد ابداعها في القرن السادس عشر معدلين / منقحين الهجاء لكي يحضروا الاشكال المكتوبة لهم ليكون مسايراً اكثر مع الذي يفترض عمله ، أحيانا بدون قصد تكون راجعة الى اصولها اللاتينية ( على سبيل المثال dette became debt, iland became island )
توضيح : اصلها لاتيني  Dette    اصبحت بالانجليزية debt  
اصلها لاتيني  iland    اصبحت بالانجليزيةisland   .
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